
DC-019 Rev.11-02/2021DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE                                                                                                                                                                                                                           
Con la presente TIEMME RACCORDERIE S.p.A., dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che la progettazione, la fabbricazione, i controlli e le prove delle 
attrezzature a pressione sotto specificate sono conformi ai requisiti elementari di sicurezza (RES) stabiliti dalla Direttiva 2014/68/UE.
Norme di riferimento:                                                                         EN ISO 4126-1
                                                                                                          EN 12420
                                                                                                          EN 12165
                                                                                                          EN 12516-3
Descrizione dell'attrezzatura:                                                        VALVOLE DI SICUREZZA
Serie:                                                                                               1917 – 1917M – 1917MAN – 1917SUN – 1918 – 1918MAN – 1927 – 1927M – 1927MAN – 1927SUN –  
                                                                                                         1928 – 1928MAN – 4748D
Procedure valutazione conformità utilizzate:                              Modulo B (Esame UE del tipo- produzione)                         Organismo notificato: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                       Certificato N° 0425    PED 004336-00 
                                                                                                          Modulo D (Garanzia qualità processo di produzione)          Organismo notificato: ICIM SPA CE 0425   
                                                                                                                                                                                                       Certificato N° 0425    PED 004337-00
Firmato a nome e per conto di:                                                     Il legale rappresentante,
                                                                                                          Giuliano Gnutti
                                                                                                          Castegnato
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Funzione ed impiego
Le valvole di sicurezza a membrana vengono impiegate per il controllo della pressione sui generatori di calore negli impianti di riscaldamento e più in generale su tutti gli impianti 
alimentati con acqua o con miscele di acqua e liquidi vettori  (ad es. il glicole). Al raggiungimento della pressione di taratura la valvola si apre impedendo, tramite lo scarico in 
atmosfera, al circuito di raggiungere picchi di pressione che potrebbero danneggiare il generatore o i componenti presenti nel circuito. La pressione di scarico della valvola viene 
tarata presso il fabbricante, e nessuna variazione alla taratura impostata è possibile se non manomettendo la valvola stessa. 
Montaggio, installazione e manutenzione
Le valvole di sicurezza devono essere installate rispettando il senso di flusso indicato dalla freccia posta sul corpo e allacciate all’impianto in posizione verticale od orizzontale e 
mai capovolte, per evitare che il deposito delle impurità ne pregiudichi il corretto funzionamento. Le valvole di sicurezza devono essere installate sulla sommità del generatore di 
calore o in prossimità dell’accumulo di acqua calda.La tubazione di collegamento all’ingresso della valvola di sicurezza deve essere realizzata in modo tale da non permettere 
l’accumulo di sporco e detriti di alcun genere, deve avere una lunghezza non superiore a 1 metro, inoltre non deve presentare riduzioni  della sezione e non è ammessa 
l’installazione di nessuna valvola di intercettazione. La tubazione di scarico deve essere dimensionata come l’attacco di scarico della valvola, non essere più lunga di 2 metri e 
non deve permettere il congelamento. La funzionalità della valvola deve essere controllata annualmente da personale qualificato e la manopola deve essere azionata 
manualmente ruotandola in senso antiorario per permettere, tramite uno scarico, la pulizia della sede di tenuta.
Sicurezza
Le valvole di sicurezza devono essere installate e mantenute correttamente, come da presente istruzione, altrimenti potrebbero non funzionare correttamente o peggio mettere 
in pericolo l’utente.

Materiali
Corpo:                                   ottone CW617N - EN12165
Manicotto:                             nylon PA6
                                              ottone CW617N-EN12165 (per versione “SUN” e 4748D)
Perno di comando:                ottone CW617N - EN12164
Membrana di tenuta:             gomma EPDM
Molla:                                    acciaio NiCr zincato
Manopola:                             polimero ABS

Prestazioni
Pressione nominale:             PN10
Campo di temperatura:         da -5°C a +120°C / da -20°C a +180°C (”SUN” e 4748D)
Sovrapressione di apertura:  10%
Scarto di chiusura:                20%
Fluido di impiego:                  aria, acqua con max.50% di glicole
Categoria PED:                      IV

Function and use
Membrane safety valves are used for controlling pressure on boilers in heating systems and generally in all systems feeded by water or by mixtures of water and vector liquids 
(glycol, for example). When the calibrated pressure is reached, the valve opens and, by means of the discharge to atmosphere, prevents the pressure of the system from reaching 
levels which would be dangerous for the boiler and the components of the system itself. This to avoid the formation of vapour.The discharge pressure of the valve is calibrated 
by the manufacturer, and no change of this calibration is possible if the valve itself in not broken.
Assembling, installation and maintenance
Safety valves must be installed in line with the flow direction indicated by the arrow on the valve body. They can be fitted to the system vertically or horizontally, but never upside 
down, to avoid that the deposit of impurities affects their correct functioning. Safety valves must be installed on the top of the boiler or close to the hot water storage. The 
connection pipework at the entrance of the valve must be made in order to avoid the deposit of all kinds of impurities; it must not be longer then one meter, it must not have got 
any section reduction or any interception valve. The discharge pipework must have got the same dimensions of the discharge valve opening, it must not be longer than two 
meters and it must avoid the freezing. The valve functionality must be checked yearly by qualified people and the grip must be moved by hand turning it round in an anticlockwise 
direction to allow, by a discharge,the cleaning of the tightness seat.
Safety
Safety valves must be installed and kept correctly, following these instructions, otherwise they could not work well or, what is worst, be dangerous for the user.

Materials
Body:                               Brass CW617N - EN12165
Screw end:                      Nylon PA6
                                        Brass CW617N - EN12165 (for “SUN” version and 4748D)
Control spindle:               Brass CW617N - EN12164
Sealing diaphragm:         Rubber  EPDM
Spring:                            NiCr zinc plated steel
Knob:                              Polimer  ABS

Performance
Nominal pressure:          PN10
Temperature range:        from -5°C to +120°C / from -20°C to +180°C (“SUN”, 4748D)
Opening overpressure:  10%
Closing differential:        20%
Fluids used:                   air, water with max.50% glycol
PED Category:               IV

Función y empleo
Las válvulas de seguridad a membrana vienen utilizadas para el control de la presión en los generadores de calor en las instalaciones de calefacción y más generalmente en 
todas las instalaciones alimentadas con agua o mezclas de agua y líquidos conductores  (por ejemplo el glicol). Al alcanzar la presión de calibrado la válvula se abre impidiendo, 
al descargar en la atmósfera, al circuito, alcanzar picos de presión que podrían dañar al generador o componentes presentes en el circuito. La presión de descarga de la 
válvula viene medida por el fabricante, y ninguna variación  es posible si no es manipulando la válvula.
Montaje, instalación y mantenimiento
Las válvulas de seguridad deben ser instaladas respetando el sentido del flujo indicado por la flecha situada sobre el cuerpo y unidas a la instalación en posición vertical u 
horizontal, nunca boca abajo, para evitar que el depósito de las impurezas perjudique un correcto funcionamiento. Las válvulas de seguridad deben ser  instaladas encima del 
generador de calor o cercana a la acumulación del agua caliente, haciendo atención. La tubería de unión en el área de la válvula de seguridad se debe realizar de tal manera 
que no permita la acumulación de suciedad o basura de cualquier género, debe tener una longitud no superior a 1 metro, además, no puede presentar reducciones en la 
sección y no tener incluída la instalación de ninguna válvula de interceptación. La tubería de descarga debe tener una medida como la del enlace de descarga de la válvula, no 
ser más larga de 2 metros y no debe permitir el congelamiento. La funcionalidad de la válvula debe ser controlada anualmente por personal cualificado y la llave debe ser 
accionada manualmente girándola en el sentido opuesto a las agujas del reloj para permitir, mediante una descarga, la limpieza del asiento de la junta estanca.
Seguridad
Las válvulas de seguridad deben ser instaladas y  tener una mantenimiento correcto, como el dado en estas instrucciones; en caso contrario podría  no funcionar correctamente 
o aún peor, poner en peligro al usuario.

Prestaciones
Presión nominal:                      PN10
Intervalo de temperatura: desde-5°C hasta+120°C/desde-20°C hasta+180°C (“SUN”, 4748D)
Sobrepresión de apertura:       10%
Descarga de cierre:                 20%
Fluido de uso:                          aire, agua con un máx. del 50% de glicol
Categoría PED:                         IV

Materiales
Cuerpo:                              latón CW617N-EN 12165
Manguito:                           Nylon PA6
                                           latón CW617N-EN12165 (para la versión “SUN” y 4748D)
Eje del mando:                   latón CW617N-EN12164
Membrana de resistencia: goma EPDM
Resorte:                             acero NiCr galvanizado
Llave:                                 polímero  ABS

Caratteristiche tecniche e costruttive

Technical and Constructional Characteristics
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Le valvole di sicurezza sono realizzate in accordo con la direttiva 2014/68/UE Gruppo IV

The relief produced in accordance with the directive: 2014/68/UE Category IVsafety valves are 

2014/68/UE Gruppo IVLas válvulas de seguridad están realizadas en conformidad con la directiva: 

Art. 1917M / 1917SUN 
       1927M / 1927SUN

Art. 1917 / 1927
Art. 1917MAN
Art. 1927MAN

Art. 1918 / 1928
Art. 1918MAN
Art. 1928MAN

Art. 4748D

EU DECLARATION OF CONFORMITY                                                                                                                                         DC-019 Rev.11/02/2021
TIEMME RACCORDERIE SpA hereby declares under its sole responsibility that the design, manufacture, controls, and tests of pressure equipment specified below comply 
with the essential safety requirements (RES) established by Directive 2014/68/EU.
Reference standards:                                                                        EN ISO 4126-1
                                                                                                          EN 12420
                                                                                                          EN 12165
                                                                                                          EN 12516-3
Equipment description:                                                                  SAFETY VALVES
Series:                                                                                              1917 – 1917M – 1917MAN – 1917SUN – 1918 – 1918MAN – 1927 – 1927M – 1927MAN – 1927SUN –
                                                                                                          1928 – 1928MAN – 4748D
Conformity assessment procedures used:                                  Module B (EU type-production examination)                       Notified body: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                       Certificate No. 0425    PED 004336-00 
                                                                                                          Module D (Production process quality assurance)              Notified body: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                       Certificate No. 0425    PED 004337-00
Signed for and on behalf of:                                                          The legal representative,
                                                                                                          Giuliano Gnutti
                                                                                                          Castegnato

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE                                                                                                                                     DC-019 Rev.11-02/2021
Con la presente TIEMME RACCORDERIE S.p.A., declara bajo su exclusiva responsabilidad que el diseño, la fabricación, los controles y las pruebas de los equipos a 
presión que se especifican a continuación son conformes con los requisitos esenciales de seguridad (RES) establecidos por la Directiva 2014/68/UE.
Normas de referencia:                                                               EN ISO 4126-1
                                                                                                   EN 12420
                                                                                                   EN 12165
                                                                                                   EN 12516-3
Descripción del equipo:                                                          VÁLVULAS DE SEGURIDAD
Serie:                                                                                        1917 – 1917M – 1917MAN – 1917SUN – 1918 – 1918MAN – 1927 – 1927M – 1927MAN – 1927SUN –
                                                                                                  1928 – 1928MAN – 4748D
Procedimiento de evaluación de conformidad utilizado:    Módulo B (Examen UE del tipo-producción)                               Organismo notificado: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                       Certificado N° 0425    PED 004336-00
                                                                                                  Módulo D (Garantía de la calidad del proceso de producción)    Organismo notificado: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                       Certificado N° 0425    PED 004337-00
Firmado a nombre y por cuenta de:                                      El representante legal,
                                                                                                  Giuliano Gnutti
                                                                                                  Castegnato
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Принцип работы и применение
Мембранные лредохранительные клапаны применяются для регулирования давления в котлах отопительных систем, и в 
цепом во всех системах с подачей воды либо смесей воды с другими жидкостями (например, гликолем).
При достижении заданного уровня давления, клапан открывается и путëм выпуска в атмосферу предотвращает рост 
давления в системе до уровня, опасного для котла и компонентов самой системы. 
Давление разрядки клапана устанавливается производителем и не может быть изменено до момента поломки самого клапана.
Сборка, установка и обслуживание 
Предохранительные клапаны должны устанавливаться так, чтобы направление потока совпадало со стрелкой на корпусе 
клапана.
Они могут устанавливаться как вертикально, так и горизонтально, но никогда не могут быть направлены вниз, чтобы отложение 
частиц не смогло повлиять на их правильную.
Предохранительные клапаны должны устанавливаться над котлом или рядом с резервуаром горячей воды. 
Для предотвращения отложения любых частиц ко входу клапана должен быть подключëн отрезок трубы; он не должен быть 
длиннее 1 метра и не должен иметь сужений или перекрывающих клапанов.
Выпускная труба должна иметь тот же размер, что и выход клапана, не быть длиннее 2 метров и быть защищëнной от 
замораживания.
Работа клапана должна раз в год проверяться квалифицированным техником; для очистки седла клапана требуется провернуть 
клапан вручную против часовой стрелки.
Безопасность
Предохранительные клапаны должны устанавливаться в соответствии с данными инструкциями, в противном случае они могут 
работать ненадлежащим образом, либо, что ещë хуже, быть опасными для потребителя.

Предохранительные клапаны изготавливаются в соответствии с директивой группы IV 2014/68 / EU

    Uscita maggiorata / Bigger outlet size 
Salida mayor /

Έξοδος μεγαλύτερη της εισόδου /
Больший размер выхода

Iesire majorata
Sortie majorée



Χρήση και λειτουργία
Οι βαλβίδες ασφαλείας μεμβράνης χρησιμοποιούνται για τον έλεγχο της πίεσης στους λέβητες των εγκαταστάσεων θέρμανσης ή πιο γενικά σε όλες τις
εγκαταστάσεις που λειτουργούν με νερό ή με μείγμα νερού και αντιπαγωτικών υγρών. Όταν η πίεση του δικτύου φτάσει τη τιμή στην οποία είναι ρυθμισμένη η 
βαλβίδα, αυτή ανοίγει επιτρέποντας την εκτόνωση στην ατμόσφαιρα, προστατεύοντας έτσι το λέβητα και τα υπόλοιπα εξαρτήματα του δικτύου από υπερπιέσεις 
που πιθανόν να προκαλέσουν προβλήματα. Η πίεση εκτόνωσης της  βαλβίδας, ρυθμίζεται στο εργοστάσιο και δεν μπορεί να αλλάξει παρά μόνο με επέμβαση 
πάνω στην ίδια τη βαλβίδα. 
Τοποθέτηση
Οι βαλβίδες ασφαλείας πρέπει να τοποθετούνται έτσι ώστε η ροή του νερού να συμπίπτει με το βέλος που βρίσκεται επάνω στο σώμα της βαλβίδας, σε κάθετη ή 
οριζόντια θέση αλλά ποτέ προς τα κάτω καθώς η επικάθιση των ακαθαρσιών του δικτύου θα αποτρέψει τη σωστή λειτουργία της βαλβίδας. Οι βαλβίδες ασφαλείας 
πρέπει να τοποθετούνται στο υψηλότερο σημείο του λέβητα ή κοντά στο boiler του ζεστού νερού Οι σωληνώσεις σύνδεσης στην είσοδο της 
βαλβίδας πρέπει να γίνουν με τέτοιο τρόπο ώστε να αποφεύγεται η συγκέντρωση ακαθαρσιών, το μήκος τους να μην υπερβαίνει το 1 μέτρο. Επίσης δεν πρέπει να 
υπάρχουν συστολές διατομής και οποιοσδήποτε τύπος διακόπτη. Οι σωληνώσεις σύνδεσης με την εκτόνωση πρέπει να διαστασιολογηθούν όπως η έξοδος της 
βαλβίδας, το και μήκος τους να μην υπερβαίνει τα 2 μέτρα και να είναι προστατευμένες από τη δημιουργία πάγου.
Η λειτουργία της βαλβίδας πρέπει να ελέγχεται κάθε χρόνο από εξειδικευμένο τεχνίτη και σε τακτά χρονικά διαστήματα, να ενεργοποιείται χειροκίνητα 
περιστρέφοντας το βολάν αντίθετα με τη διεύθυνση των δεικτών του ρολογιού ώστε μέσω της εκτόνωσης να καθαρίζεται η βαλβίδα.
Ασφάλεια
Οι βαλβίδες ασφαλείας πρέπει να εγκαθιστούνται και να συντηρούνται σωστά, σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, διαφορετικά δεν θα μπορέσουν να 
λειτουργήσουν σωστά και πιθανόν να θέσουν σε κίνδυνο την εγκατάσταση και τους χρήστες της.
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Unde si la ce se foloseste
Supapele de siguranta cu membrana sunt utilizate pentru controlul presiunii in sistemele de generare de caldura si in instalatiile de incalzire, in general in toate instalatiile alimentate 
cu apa sau amestec de apa cu lichide conductoare (glicol,alcool...etc). La atingerea presiunii indicate pe supapa,aceasta se deschide, eliminand in atmosfera presiune in exces, 
protejand astfel instalatiile si componentele acestora de daunele iminente, evitând formarea de abur. Presiunea de descarcare a supapei este reglata in fabrica, nici un fel de 
modificare a acesteia nu este posibila fara a deteriora supapa.
Montaj, instalare și întreținere
Supapele de siguranta trebuie instalate respectand sensul de flux indicat cu sageata pe corpul acesteia si legate in instalatie in pozitie verticala sau orizontala insa niciodata cu capul 
in jos, pentru a evita depozitarea inpuritatilor ce pot duce la o functionare incorecta, anormala.
Functionarea
Supapele de siguranta trebuie montate in partea superioara a generatorului de caldura sau in imediata zona de acumulare de apa calda asigurandu-va. Teava (conducta) de legatura 
la intrarea in supapa de siguranta trebuie sa fie de asa natura incat sa nu permita acumularea murdariei si a rezidurilor de orice fel, iar lungimea sa nu fie mai mare de 1 m, 
respectand diametrul de intrare al supapei, nefiind admise reductii suplimentare,supape de sens..etc.
Teava (conducta) de evacuare a supapei trebuie sa fie de acelasi diametru cu supapa si nu mai lunga de de 2 m, respectand conditiile de antiinghet Functionarea supapei trebuie 
controlata anual de persoane calificate, iar maneta de actionare trebuie rotita manual, in sens antioarar, permitand ,printr-o decarcare, curatirea si inspectia acesteia.
Siguranta
Atentie!
Supapele de siguranta trebuie instalate si mentinute in mod corect, asa cum a fost descris mai sus, in manulul de intretinere si montaj, pentru a avea o functionare corecta si fara 
riscuri pentru utilizator. -Ele vor fi utilizate la presiunile pentru care au fost reglate de catre producator. -In cazul in care supapa de siguranta urmeaza sa fie montata pe un echipament 
sub presiune si utilizata la o presiune de reglare diferita de cea la care a fost reglata de producator (mentionata in documentatia de insotire si pe capacul acesteia), acesta 
(producatorul) nu se face responsabil pentru eventualele daune provocate

Υλικά
Σώμα:                                    ορείχαλκος CW617N - EN12165
Κάλυμα:                                 nylon PA6
                                              ορείχαλκος CW617N - EN12165 (για την έκδοση “SUN”, 4748D)
Άξονας:                                 ορείχαλκος CW617N - EN12164
Στεγανοποίηση:                     ελαστικό  EPDM
Ελατήριο:                              χάλυβας NiCr γαλβανισμένος
Βολάν    :                               πολυμερές ABS

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Ονομαστική πίεση :              PN10
Θερμοκρασία λειτουργίας:   από -5°C έως +120°C / από -20°C έως +180°C ( “SUN”, 4748D)
Υπερπίεση ανοίγματος:        10%
Διαφορά κλεισίματος:          20%
Επιτρεπόμενα ρευστά:           αέρας, νερό με μέγιστη περιεκτικότητα 50% σε γλυκόλη
PED Κατηγορία:                   IV

Prestari
Presiune nominala:                       Pn10
Camp de temperatura:                  de la -5 °C la +120 °C / de la -20 °C la +180 °C („SUN”, 4748D)
Marja de deschidere:                    10%
Marja de inchidere:                      20%
Fluide utilizate:                            aer, apa cu max. 50% de glicol
PED Categorie:                            IV

Materiale
Corp:                                            alama CW617N En12165
Mufa:                                            nylon Pa6
                                                      alama CW617N  EN12165 (pentru versiunea „SUN”, 4748D)
Ax de control:                               alama CW617N  En12164
Garnitura (membrana):                 cauciuc EPDM
Resort:                                          otel NiCr zincat
Maneta:                                         polimer ABS

Рабочие параметры
Номинальное давление :               PN10
Диапазон температур :                   от -5°C до +120°C / от -20°C до +180°C (“SUN”, 4748D)
Избыточное давление открытия :  10%
Разность давлений закрытия :       20%
Используемые жидкости :               воздух,  вода с макс.50% гликоля
PED Категория:                                IV

Материал
Корпус :                                            Латунь CW617 - EN12165
Головка болта :                               Нейлон PA6
                                                         Латунь CW617 - EN12165 (для версии “SUN”, 4748D)
Регулировочный шток :                  Латунь CW617 - EN12164
Уплотнительная мембрана :          Резина EPDM  
Пружина :                                        NiCr оцинкованная сталь
Рукоятка :                                        полимер ABS

Технические и конструктивные характеристики

Τεχνικά και κατασκευαστικά χαρακτηριστικά 

Caracteristici  tehnice si constructive

FRA

Fonction et utilisation  
Les soupapes de sécurité à membrane sont utilisées pour le contrôle de la pression sur les générateurs de chaleur dans les installations de chauffage et plus généralement, sur toutes 
les installations alimentées en eau ou en mélange d'eau et de liquides vecteurs (par ex. glycol). Une fois la pression de tarage atteinte, la soupape s'ouvre et empêche le circuit, par 
évacuation dans l'atmosphère, d'atteindre des pics de pression qui pourraient endommager le générateur ou les composants présents dans le circuit. La pression d'évacuation de 
la soupape est tarée chez le fabricant et aucune variation n'est possible sans trafiquer la soupape.  
Montage, installation et maintenance
Les soupapes de sécurité doivent être installées en respectant le sens du flux indiqué par la flèche placée sur le corps et doivent être raccordées à l'installation en position verticale 
ou horizontale mais jamais à l'envers pour éviter que le dépôt de saletés nuise à son bon fonctionnement. Les soupapes de sécurité doivent être installées en haut du générateur de 
chaleur ou en proximité de l'accumulation d'eau chaude. La tuyauterie de raccordement à l'entrée de la soupape de sécurité doit être réalisée de façon à ce que l'accumulation de 
saleté et de détritus de tout genre ne soit pas possible, elle ne doit pas avoir une longueur supérieure à 1 mètre et de plus, elle ne doit pas avoir de réductions de la section et aucune 
vanne d'arrêt ne doit être présente. La tuyauterie d'évacuation doit avoir la même dimension que la fixation d'évacuation de la soupape, ne doit pas dépasser 2 mètres de longueur et 
ne doit pas permettre la congélation. Le fonctionnement de la soupape doit être contrôlé tous les ans par un personnel qualifié et la poignée doit être actionnée manuellement en la 
faisant tourner dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour permettre, par évacuation, le nettoyage du siège d'étanchéité. 
Sécurité
Les soupapes de sécurité doivent être installées et correctement entretenues, comme selon les présentes instructions ; dans le cas contraire, elles pourraient ne pas fonctionner 
correctement ou mettre l'utilisateur en danger.  

Prestations
Pression nominale :                       PN10
Plage de température :                  de -5°C à +120°C / de -20°C à +180°C (”SUN” et 4748D)
Surpression d'ouverture :               10%
Ecart de fermeture :                       20%
Fluide d'utilisation :                       air, eau mélangée à 50 % de glycol maximum
Catégorie PED:                              IV 

Matériels
Corps :                                         laiton CW617N - EN12165
Manchon :                                   nylon PA6
laiton CW617N-EN12165 (pour version “SUN” et 4748D)
Goupille de commande :            laiton CW617N - EN12164
Membrane d'étanchéité :            caoutchouc EPDM
Ressort :                                    acier NiCr zingué
Poignée :                                   polymère ABS

Caractéristiques techniques et constructives 

Οι βαλβίδες ασφαλείας κατασκευάζονται σύμφωνα με την οδηγία 2014/68 της ΕΕ για την ομάδα IV

Supapele de siguranță sunt fabricate în conformitate cu Directiva IV 2014/68 / UE a Grupului IV

2014/68/UE Gruppo IVLes soupapes de sécurité sont réalisées conformément à la diective: 

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС                                                                                                                                             DC-019 Rev.11.02.2021
Настоящим TIEMME RACCORDERIE SpA заявляет под свою исключительную ответственность, что разработка, производство, контроль и испытания
ниже указанного оборудования, работающего под давлением, соответствует элементарным требованиям безопасности (RES), установленным Директивой 2014/68/EU.
Справочные стандарты:                                                   EN ISO 4126-1
                                                                                            EN 12420
                                                                                            EN 12165
                                                                                            EN 12516-3
Описание оборудования:                                               ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ КЛАПАНЫ
Серия:                                                                               1917 – 1917M – 1917MAN – 1917SUN – 1918 – 1918MAN – 1927 – 1927M – 1927MAN – 1927SUN –
                                                                                            1928 – 1928MAN – 4748D
Используемые процедуры оценки соответствия:   Модуль B (Испытание типа ЕС - производство)                               Уведомленный орган: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                          Сертификат  № 0425    PED 004336-00                    
                                                                                           Модуль D (Обеспечение качества производственного процесса)   Уведомленный орган: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                          Сертификат № 0425    PED 004337-00

                                                                                           Подписано от имени :           
                                                                                           Генеральный директор,
                                                                                           Джулиано Гнутти
                                                                                           Кастеньато

                                                                            

                                  
                                 
                                 
                                 

                                       
                                

                                                                                               
  

Δήλωση ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ                                                        DC-019 Αναθ.
Η TIEMME RACCORDERIE S.p.A. δια του παρόντος δηλώνει υπό την αποκλειστική ευθύνη της ότι ο σχεδιασμός, η κατασκευή, οι έλεγχοι και οι δοκιμές του
κατωτέρω εξοπλισμού υπό πίεση συμμορφώνεται με τις στοιχειώδεις απαιτήσεις ασφάλειας (ΑΠΕ) που θεσπίζονται με την οδηγία 2014/68/ΕΕ.
Πρότυπα αναφοράς:                              EN ISO 4126-1
                                                               EN 12420
                                                               EN 12165
                                                               EN 12516-3
Περιγραφή του εξοπλισμού:             ΒΑΛΒΙΔΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Σειρά:                                                     1917 – 1917M – 1917MAN – 1917SUN – 1918 – 1918MAN – 1927 – 1927M – 1927MAN – 

1927SUN –1928 – 1928MAN – 4748D
Διαδικασίες αξιολόγησης της συμμόρφωσης που χρησιμοποιήθηκαν:   Ενότητα B (Εξέταση παραγωγής τύπου ΕΕ) Κοινοποιημένος οργανισμός: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                      Αρ. πιστοποιητικού 0425    PED 004336-00
                                                                           Ενότητα Δ (Διασφάλιση ποιότητας της παραγωγικής διαδικασίας)    Κοινοποιημένος οργανισμός: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                      Αρ. Πιστοποιητικού 0425   PED 004337-00

                                                                                  Υπεγράφη εκ μέρους και για λογαριασμό:           
                                                                                 Ο νόμιμος εκπρόσωπος,
                                                                                 Giuliano Gnutti
                                                                                 Castegnato

DICLARAȚIE DE CONFORMITATE UE                                                                                                                                         DC-019 Rev.11-02/2021
Prin prezentul document societatea „TIEMME RACCORDERIE” S.p.A., declară pe proprie răspundere faptul că proiectarea, fabricarea, controlul și probele efectuate asupra 
echipamentelor sub presiune ce au fost specificate mai jos sunt conforme cu cerințele elementare de siguranță (RES) stabilite prin  Decretul 2014/68/UE.
Norme de referință:                                                                      EN ISO 4126-1
                                                                                                     EN 12420
                                                                                                     EN 12165
                                                                                                     EN 12516-3
Descrierea echipamentului:                                                      SUPAPĂ DE SIGURANȚĂ
Seria:                                                                                           1917 – 1917M – 1917MAN – 1917SUN – 1918 – 1918MAN – 1927 – 1927M – 1927MAN – 1927SUN –
                                                                                                     1928 – 1928MAN – 4748D
Proceduri utilizate pentru validarea conformității:                 Modul  B (Examen UE al tipologiei de producere)                    Instituția notificării: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                       Certificat N° 0425    PED 004336-00 
                                                                                                     Modul D (Garanția asupra calității procesului de producere)    Instituția notificării: ICIM SPA CE 0425
                                                                                                                                                                                                       Certificat N° 0425    PED 004337-00

                                                                                                     Semnat cu numele și în calitate de:  
                                                                                                     Reprezentantul legal,
                                                                                                     Giuliano Gnutti
                                                                                                     Castegnato

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE                                                                                                                                         DC-019 Rév.11-02 / 2021 
Par la présente, TIEMME RACCORDERIE S.p.A. déclare sous sa seule responsabilité que la conception, la fabrication, les contrôles et les tests des équipements sous 
pression spécifiés ci-dessous sont conformes aux exigences élémentaires de sécurité (RES) établies par la Directive 2014/68/UE. 
Normes de référence :                                                                 EN ISO 4126-1 
                                                                                                     EN 12420 
                                                                                                     EN 12165 
                                                                                                     EN 12516-3 
Description de l'équipement :                                                   VANNES DE SÉCURITÉ 
Série :                                                                                          1917 - 1917M - 1917MAN - 1917SUN - 1918 - 1918MAN - 1927 - 1927M - 1927MAN - 1927SUN –1928 - 
                                                                                                     1928MAN - 4748D 
Procédures d'évaluation de la conformité utilisées :             Module B (Examen UE du type- production)                            Organisme notifié : ICIM SPA CE 0425 
                                                                                                                                                                                                       Certificat N ° 0425    PED 004336-00 
                                                                                                     Module D (Assurance qualité du processus de production)      Organisme notifié : ICIM SPA CE 0425 
                                                                                                                                                                                                       Certificat N ° 0425    PED 004337-00 
                                                                                                
                                                                                                     Signé au nom et pour le compte de : 
                                                                                                     Le représentant légal, 
                                                                                                     Giuliano Gnutti 
                                                                                                     Castegnato
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